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ИЛЬМ ПО ЛИТЕРАТУРЕ 
ДЛЯ 9 КЛАССА 


По заказу Министерства просвещения РСФСР 

ТУ ГІ7 1 Г Ді* V Іи » 'М • V ж. 



27 февраля 1812 г. Палата лордов в Лондоне была потрясена 


впервые под мрачными сводами парламента раздались стра¬ 
стные слова в защиту народа, „черни": 









немогают в борьбе с лютой нуждой и голодом... нигде я не 
видел столь безысходной, столь отчаянной нужды". 

Ночлег безработных в Лондоне. 
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Оратором, смело поднявшим 
одиноний голос в защиту ра¬ 
бочих, „разрушителей ма¬ 
шин", был мятежный лорд 
Джордж Гордон Байрон. 


И 



Худ. Сандерс 





ЯИшІ/і'І РІрІ! • а 

Ул 

.йРМ * Щ : <ЛЯ 

шумц^г Т \<Ѵ 

і і > к 

у лг<Г, ■ 


^ тИг%, 

ІШШш $ті тШ 


4^ 

к ( ^ПР1ж*Ѵ' 



іі,. ч л^СмШ 


ЖкуТ / А ‘ 














стала ему родиной, он полюбил её суровую 
природу, ущелья, море. 

„Люблю я утёсы, потоки и сосны, 

Угрюмый и грозный люблю Лок-наТар“. 
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Нембриджский университет. 

В 1805 г. Байрон поступает в Кембридж¬ 
ский университет. Юноше душно в затх¬ 
лом мире развращённой „золотой моло¬ 
дёжи", всё сильнее влечёт его поэзия, 
нниги. Юный Байрон начинает писать 
стихи. 


Байрон-студемт 
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„Пред вами Чайльд Гарольд... 

Кружился в свете он, как на просторе 
Кружится мотылёк среди лучей; 

Не мог предвидеть он, что злое горе 
Его сразит нежданно в цвете дней..." 


Онончив университет,Бай¬ 
рон отправляется в путе¬ 
шествие по Европе и 
Ближнему Востоку. Там он 
работает над поэмой о 
Чайльд Гарольде, „герое 
своего времени". 




Поэма— своеобразный лиричѳсний дневник поэта. Мысли и чув¬ 
ства Гарольда во многом отражают настроения самого Бай¬ 
рона. Как и поэт, Гарольд „узнал пресыщенье", стал стремиться 
н одиночеству. Он понидает дом и отправляется в дальние 

страны. .. 

„Мой край родной, прости! 
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Перед взором Гарольда (Байрона) раскрывается панорама 
ни народов и стран. Он посещает Португалию, 
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возмущается бессмысленной войной на испансной земле 


„Ужель должны отвага, юность, сила 
Погибнуть, чтобы славой громких дел 
Гордиться мог тиран?“ 



„Гарольд затем направил путь 
к Севилье; 

Она ещё свободна от цепей... 
Своим богатством, древностью 

и силой 

Горда Севилья..." 








Нет, не находит Гарольд забвенья. Он едет в Надине, на 
Мальту. Но всюду ему снучно. 


„Прости, прелестный Кадикс! Долго стены 
Ты защищал свои, и горд и смел;\ 

Хоть вкруг тебя дышало всё изменой, 

Свои права ты отстоять сумел. 

Геройский город..." 
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„Надулись паруса: как будто 

вторя 

Его желаньям, ветер резче 

стал; 

Поплыл корабль, и скоро 
в пене моря 
Бесследно скрылся ряд 

прибрежных скал“. 



Гарольд (Байрон) рад встрече 
с сынами Албании, но возму¬ 
щён царящим здесь произ¬ 
волом. 


Байрон в албанском костюме 







фины. Развалины Парфенона 

ШШК№* . ■^Ъ^шШКШк.ШЫЙЬ^ 
И вот Гарольд в Грѳции. Он вспоминает величественное 
прошлое Эллады. Но современная Г рѳция предстаёт перед 
ним униженной, нищей, разорённой. 

„Унынью вторят грустные картины, 

Что путник каждый миг встречает там“. 
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Путешествуя по свету, 
одинокий мятежник ниг¬ 
де не находит покоя. В 
последних песнях поэмы 
герой и автор нераздель¬ 
ны: 


„Былой тоски не 

сила; 

Куда б нога Гарольда 

ни 

С прошедшей мукою всё 

сталкивался он 
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Г ѳрой поэмы ѳдѳт 
Швейцарию. В лири 
чѳских отступлѳни 
ях Байрон вспомина 
ѳто великих просвѳ 
тителях-борцах, жив 
ших в этой стране. 


„Всю жизнь свою 

он бился неуклонно 
С толпой врагов... 4 * 


„Насмешки царь, 

врагов казня надменно, 
Он гнев и страх 

в них возбуждал не раз...“ 




ІІѴ5.Ч.І 




4ЯШКМ 


X 


ГІЛ 

К* 


Щ 

ЩШШ ІГГГ 

к. . 

Й**3 

$^ЯвМ-~ 4 * йіЛ Ч' ѵ ^ , *-’ г ‘ 5; 

















Но поэт верит в будущее че¬ 
ловечества. Он сравнивает 
силы людей с мощным водо¬ 
падом. 


„...Бурных вод каскад 
Свергается здесь со скалы 
высокой... 

Поток несётся в пене 

с диких гор, 

Как вечность, всё с пути 

сметая, словно сор“. 





В финале поэмы Байрон рисует бушующее море-олицет 


ворение неисчерпаемых сил человечества. 


„Твоё презренье тот узнает вскоре, 
Кто землю в цепи заковать готов. 
Сорвав с груди, ты выше облаков 
Швырнёшь его, дрожащего от страха..." 









Поэма принесла автору 
мировую славу. Но Бай¬ 
рон по-прежнему не 
удовлетворён жизнью, 
по-прежнему презира¬ 
ет светсное общество. 
Стихи его прониннуты 
страстной мечтой о сво¬ 
бодном человене, о 
счастье. 
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В течение 1813-1815 гг. Байрон со¬ 
здаёт „восточные поэмы 11 : „Гяур", 
„Корсар", „Лара". Пушнин находил 
в них „бездну мыслей, чувств, 
нартин". 


Переводъ А М ѲЕДОРОВА. 

И И И ВА НОВА. 


Переводъ С. А. И Л Ь И Н 4 ' 
ІІр .ф И ♦ ІЬЛИНрКАГО. !; 


ГЯУРЪ. 


КОРСАРЪ. 

поэма въ з-х-ь пъенях 


Отрывокъ изъ 
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Среан апаііній Лары 
Нассаяола цѣпа — лагаа рабаиа «го. 
И«а ю«аа. с*4а обрааиігй на мігиаиаа 
Но на табыта— лари 
Весалаа толпа аа лалатаіа Лары. 
1‘аіаішаиы тнаяана. блашута чары. 
Сккота оана расписные на луга 
Ломитса свѣта привѣтный очага. 

У ааналааа аассалоаа раагоаоры. 
Батпечный саіаѵ ставшіе вторы 


Вериулса ома міа чуааэаямыаа страна 
Но почему бѣжала та оааама? 

Стала <«ротой и попиочрааиыиа с 
Скорбь получила ома ота отца 1 аа масла 
Мучмтелумый уаѣла 1 Ва груан лвасаой 
Жйлет|а сна, отиааа аушн покой. 

Кто а о «рама предѣла аго стремленью 
В;ола по путана, ведушмиа аа преступленью 
Мота 1 поломить иогучав рувой> 

Кота в^уго нужнѣй руководитель 
Нала втрослыми ома сана была по 
За шагойа-шага не мама слѣдить І_ 

Кала месса онт, аа пути неудержна 
Недолпй пута 1 Но мчалса ома 
И была аа. концѣ лолураэбитв 
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Герой поэмы „Гяур‘‘-сильная 
личность, бунтарь, мститель. 


„И часто на крутых скалах 
Его видали мы над морем, 
Когда он там, с тоской и горем, 
Всё спорит с призраком одним... 
О, как глаза его сверкают, 
Как откровенно выражают 
Они волненья дней былых!" 
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уд. Делакруа 


Он убивает деспота 
Гассана, мстит ему 
за гибель любимой. 


„...Отмстить успел я грозно, 
За смерть я смертью отплатил 
И разом сердце облегчил, 
Врага в могилу посылая". 





Отважный разбойник Конрад 
(„Корсар"), одиноний бунтарь, 
способен на глубоную лю¬ 
бовь, самопожертвование. Но 
у Конрада, нан и у других 
героев Байрона, нет высоной 
цели. 


Нонрад спасает любимую. 



Над автором „восточных 
поэм“ сгущались тёмные 
тучи. Аристократы не про¬ 
стили ему речь в защиту 
рабочих, его мятежного, 
бунтарсного духа. Свет- 
сние ханжи стали травить 
поэта, клеветать на него, 
и в 1816 г. Байрон был вы¬ 
нужден навсегда понинуть 
родину. 

Байрон в последние годы 
пребывания в Англии. 


(Худ. Гольме). 






Лирина Байрона в эти годы 
раснрываѳт светлый мир че¬ 
ловека, нрасоту его чувств, 
любви. 


„А этот взгляд, и цвет 
И лёгкий смех, 

как всплеск морской, 
Всё в ней о мире говорит 
Она в душе хранит покой 
И если счастье подарит, 

То самой щедрою рукой!" 




Но всё сильнее и сильнее 
звучат в стихах мотивы 
тоски и снорби. Поэт не¬ 
навидел мир лицемерной 
буржуазии и дворянства. 


Я говорю тебе: я слёз хочу, певец,I 
Иль разорвётся грудь от муки. I 
Страданьями была упитана она... 


(Перевод М. Лермонтова) 




Тосной, снорбью проник¬ 
нута и поэма „Шильон- 
сний узнин“. Герой поэмы 
Боннивар, семь лет невин¬ 
но томившийся в тюрьме, 
не рад свободе: 




Призыв к действию, к борь¬ 
бе с тиранией звучит в ти¬ 
пичном для романтизма Бай¬ 
рона стихотворении „Про¬ 
метей". 


„Титан! ты знал, что значит бой 
Отваги с мукой... 

...Ты хотел 

Несчастьям положить предел, 
Чтоб разум осчастливил всех!“ 
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С 1817 г. Байрон живёт в 
Италии. Его близним другом 
становится французский пи¬ 
сатель Анри Бейль (Стен¬ 
даль), автор „Пармской оби- 





Маленьний итальянский 
городок Равенна... В этом 
доме на тихой улице Бай¬ 
рон познакомился с Те¬ 
резой Гвичиолли - при¬ 
шла глубокая, настоя¬ 
щая любовь... 












Живя в Италии, Байрон соли 
жается с патриотами - рѳволю 
ционерами и в 1820 г. стано 
вится членом тайного общест 
ва карбонариев, участником ре 
волюционного движения. 


Нарбонарий. 






Революционные собы¬ 
тия поэт пытается ос¬ 
мыслить в исторической 
трагедии „Марино Фаль- 
ѳри". Но его герой-по- 
прѳжнѳму бунтарь-оди- 
ночна, романтик, гиб¬ 
нущий в столкновении 
с жизнью. 

Смерть Марино. 
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Не похож на библейсного героя 
Каин, герой одноимённой мисте¬ 
рии. Он правдоиснатель, гуманист, 
ищущий путь н счастью. 


Люцифер: „...Зло всесильно". 
Каин: „Я этому не верю, нет! 

Я жажду 
Душой добра!" 


Наин. (Скульптура Дюпре). 
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У Байрона „каждое слово 
несёт на себе печать бес¬ 
смертия", писал английсний 
поэт-романтик Шелли, друг 
Байрона. 









Оба поэта встретились в итальянсном городе Пизе, нуда Бай 
рои приехал в 1821 г. 

















Идеалы свободы рисует 
поэт в „Дон-Жуане". Он 
уверен, что „мир от ад¬ 
ской бездны лишь рево¬ 
люция спасёт руной же¬ 
лезной". 


Дон-Жуан в сражении. 
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В Греции началось восстание ЛеГом 18^21 г. Байрон в лагере 
повстанцев-героев в Миссолонгах. 

„Встревожен мёртвых сон - могу ли спать? 

Тираны давят мир-я ль уступлю? 

Созрела жатва-мне ли медлить жать?" 
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Но принять участие в боях Байрон не смог: он был безна¬ 
дёжно болен. 19 апреля 1824 г. он умер. Этот памятник со* 
оружён там, где похоронено сердце Байрона. 

Памятник Байрону в Миссолонгах. 
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Но Англия ханжей-аристонратов и мёртвым не признала своего 
великого поэта. Байрона похоронили близ Нотингэма, под на- 
менным полом этой цернви, а не на кладбище британских поэтов. 
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Р, 

1_уысоко ценили поэзию Байрона передо¬ 

вые люди России. „Прометеем XIX века" назвал 
поэта В. Белинсний. „В поэзии Байрона, - писал 
он,-прежде всего обоймёт вашу душу ужасом 
удивления колоссальная личность поэта, титани¬ 
ческая смелость и гордость его чувств и мыслей". 
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Судьба английского по¬ 
эта глубоко интересо¬ 
вала и волновала вели¬ 
кого Пушнина. Вот его 
рисунон на рунописи 
стихотворения „Вновь 
я посетил..." 
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Гений Байрона Пушкин сравни¬ 
вал с необъятной морской 
стихией. 


„Он был, о море, твой певец... 
Он духом создан был твоим: 
Как ты, могущ, глубок и мрачен, 
Как ты, ничем не укротим* 4 . 




Но нечто есть во мне, что 
” не умрет, 

Чего ни смерть, ни времени 

полет, 

Ни клевета врагов не уничтожит, ^ 
Что в эхо многократном оживет... 

(Байрон). 



„Но сердца подвиг благородный 
Пребудет для души младой 
К могиле Байрона святой 
Всегда звездою путеводной". 


(Н. Рылеев. „На смерть Байрона"). 





Конец 
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